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dôlib«Malinn qui est inucrito duo dolibiM-ation noted in tho

au piocjîrt-vcrhal du leur» kû- inmutc» ol said iiiet'tiiig, ag to

aiici!», du la iialiiro cl du mon- tho nalurt! and anioiuit of

taut de l'achat, ainsi quo du purchase lo ba made, and as* to

modo de payement, et, n'il y themauner of payment; if con-
a lieu, ils autorisent r]uelqu'un eidered necestiary they nmy au-

à effectuer ce payement ou à Ihorize some one to makepay-
prendre livraison des articles

;
ment and receive the pjods ; the

puis ils volent la résolution following resolution should
suivante :

" Los dits commissaires (ou

" syndics) s'engagent à distri-

" buer ces livres et autres

" fournitures d'école, suivant
" la loi et les règlements du
" Surintendant, exclusivement
" aux élèves des écoles tenues
" sous leur contrôle."

Les commandes, signées par

then bo adopted :

" The said commissioners (or

" trustees) oblige themselves to

" distribute these books and
" school necessaries, according
" to law and to the rules laid

" down by the Superintendent,
" to the pupils of the schools
" under their control exclu-
" sively,"

Orders signed by the
le président et le secrétaire- chairman and secretary-trea

trésorier de» commissaires ou surer of Commissioners or
syndics, sont adressées au Su- Trustees, should be addressed
rintendant, et peuvent être to the Superintendent, and
faites selon la formule sui- may be according to the fol-

vanle : lowing form :

" Lieu et date. " Place and Date.

" An Surintendant de l'instruc/- " To the Superintendent of
tion publique, Public Instruction,

" Québec. '' Québec.

" Monsieur, " Sir,

*' Les commissaires {ou syn- " The School Commission-


